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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

195 13.05.2026 09:15 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Aufgabenzulage im Sinne der 
gemeinsamen Führung von Diensten - Mitwirkung 
an der Erbringung eines zwischengemeindlichen 
Dienstes Matrikel Nr. 345 

Personale: indennità di istituto ai sensi della 
gestione associata dei servizi – partecipazione 
all’erogazione di un servizio intercomunale, 
matricola n. 345. 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 195 vom 13.05.2026 Delibera della Giunta comunale n. 195 del 13.05.2026 

 

Art. 35 des Regionalgesetz, Nr. 2/2018 (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) regelt die Vereinbarungen, 
welche die Gemeinden zwecks Koordinierung 
bestimmter Funktionen und Dienste untereinander, 
mit den Autonomen Provinzen oder mit anderen 
öffentlichen Körperschaften abschließen können.  

Art. 35 della Legge Regionale nr. 2/2018, in vigore 
(Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige), disciplina le convenzioni, che i 
Comuni possono stipulare tra loro o con le Province 
Autonome o con altri Enti locali al fine di svolgere in 
modo coordinato funzioni e servizi determinati.  

Art. 7 des Landesgesetzes Nr. 18/2017 
(„Neuordnung der örtlichen Körperschaften“) regelt 
die Formen der zwischengemeindlichen 
Zusammenarbeit, wonach die Nutzung der Formen 
übergemeindlicher Zusammenarbeit vornehmlich 
auf die Gewährleistung der Qualität und Effizienz 
bei der Ausübung der Befugnisse und öffentlichen 
Dienste auszurichten ist. 

L’art. 7 della Legge provinciale n. 18/2017 (“Riordino 
degli enti locali”) disciplina le forme di 
collaborazione intercomunale, prevedendo che il 
ricorso alle stesse sia principalmente diretto a 
garantire la qualità e l’efficienza nello svolgimento 
delle funzioni e dei servizi pubblici. 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 960/2019 
wurden die optimalen Einzugsgebiete im Sinne des 
Art. 7 des Landesgesetzes Nr. 18/2017 festgelegt, 
wobei die Gemeinden Stilfs, Prad am Stilfserjoch 
und Laas ein Einzugsgebiet bilden. 

Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
960/2019 sono stati individuati gli ambiti territoriali 
ottimali ai sensi dell’art. 7 della Legge provinciale n. 
18/2017, comprendenti i Comuni di Stelvio, Prato 
allo Stelvio e Lasa come unico ambito. 

Mit Beschluss des Gemeinderats Nr. 50/2021 wurde 
der Entwurf der Verwaltungsvereinbarung zur 
zwischengemeindlichen Zusammenarbeit im 
Bereich Servicestelle für Bau- und 
Landschaftsangelegenheiten (ex Baumt) der 
Gemeinden Prad am Stilfserjoch, Stilfs und Laas 
genehmigt und die Bürgermeisterin zur 
Unterzeichnung beauftragt. 

Con deliberazione del Consiglio comunale n. 
50/2021 è stato approvato lo schema di 
convenzione amministrativa per la collaborazione 
intercomunale nel settore dello sportello servizi per 
l’edilizia e il paesaggio (ex ufficio tecnico) tra i 
Comuni di Prato allo Stelvio, Stelvio e Lasa ed è stata 
incaricata la Sindaca alla sottoscrizione. 

Gemäß Art. 2 des Ergänzungsabkommens vom 
01.09.2021 zum Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015 (Abänderung des Art. 54 Abs. 2 
Buchstabe b)) steht den MitarbeiterInnen, die an 
der Erbringung des zwischengemeindlichen 
Dienstes mitwirken, eine Aufgabenzulage zu. 

Ai sensi dell’art. 2 dell’accordo integrativo del 
01.09.2021 all’accordo di comparto per il personale 
dei Comuni, delle Comunità comprensoriali e delle 
A.P.S.P. del 02.07.2015 (modifica dell’art. 54, comma 
2, lettera b)), al personale che partecipa 
all’erogazione del servizio intercomunale spetta 
un’indennità di funzione. 

Der/Die Bedienstete mit Matrikelnummer 345 ist 
der Organisationseinheit „Servicestelle für Bau- und 
Landschaftsangelegenheiten (ehem. Bauamt)“ der 
Gemeinde Laas zugeteilt und übt im Rahmen der 
bestehenden übergemeindlichen Zusammenarbeit 
mit den Gemeinden Prad am Stilfserjoch und Stilfs 
entsprechende übergemeindliche Tätigkeiten aus. 

Il/La dipendente con matricola n. 345 è assegnato/a 
all’unità organizzativa “Sportello servizi per l’edilizia 
e il paesaggio (ex ufficio tecnico)” del Comune di 
Lasa ed esercita le relative attività sovracomunali 
nell’ambito della collaborazione intercomunale con 
i Comuni di Prato allo Stelvio e Stelvio. 

Im vorliegenden Fall wird deshalb festgestellt, dass 
die Voraussetzungen für die Gewährung der 
genannten Zulage für übergemeindliche Tätigkeiten 
erfüllt sind. 

Nel caso di specie si accerta pertanto che sussistono 
i presupposti per la concessione della suddetta 
indennità per attività sovracomunali. 

Die Zulage wird ab dem 01.06.2026 entsprechend 
der  Ausübung der Tätigkeit zuerkannt. 

L’indennità è riconosciuta a decorrere dal 
01/06/2026 in relazione al svolgimento dell’attività. 



Es wird für notwendig erachtet, diese 
Beschlussmaßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 
4, des Regionalgesetzes Nr. 2/2018, für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, um die Verwaltungswege zu 
beschleunigen. 

Viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 4, della Legge Regionale. N 
2/2018 per velocizzare i processi amministrativi. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 38 
del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

Ok0lDldph4vTrJ/7iZLtMRhadCvqn8yA4I8T638NdoI= Ok0lDldph4vTrJ/7iZLtMRhadCvqn8yA4I8T638NdoI= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

sRoraR/F0Hrj/V1r2dMK6nYmRlP4buE0RGmZE+KPNLQ= sRoraR/F0Hrj/V1r2dMK6nYmRlP4buE0RGmZE+KPNLQ= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende 
Planungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di 
programmazione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 74 vom 
29.12.2025 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con delibera consiliare n. 74 del 29.12.2025, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 75 del 29.12.2025. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2026, approvato con deliberazione 
della Giunta comunale n. 01 del 14.01.2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti 
disposizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimità di voti espressi in forma di 
legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  



1. Aus den in den Prämissen angeführten Gründen 
wird dem/der Bediensteten mit 
Matrikelnummer 345 – Servicestelle für Bau- 
und Landschaftsangelegenheiten (ehem. 
Bauamt) – eine Zulage für die 
zwischengemeindliche Tätigkeit in Höhe von 
15 % des Grundgehaltes der jeweiligen 
Funktionsebene in der unteren Besoldungsstufe 
mit Wirkung ab dem 01.06.2026 gewährt. 

1. Per i motivi indicati nelle premesse, al/alla 
dipendente con matricola n. 345 - Servizio per 
l’edilizia e il paesaggio (già Ufficio tecnico) - è 
concessa un’indennità per l’attività 
intercomunale nella misura del 15 % dello 
stipendio mensile iniziale del livello retributivo 
inferiore della qualifica di appartenenza, a 
partire dal 01.06.2026. 

2. Die Anlastung der Mehrausgaben auf das 
entsprechende Kapitel 01061.01.010100 
„Geldvergütungen“ (Kostenstelle: Technischer 
Dienst) erfolgt im Zuge der Auszahlung der 
Gehälter. Das Kapitel weist ausreichende 
Verfügbarkeiten auf. 

2. L’imputazione della maggiore spesa al relativo 
capitolo 01061.01.010100 “Retribuzioni in 
denaro” (centro di costo: ufficio tecnico) avviene 
in sede di liquidazione degli stipendi. Il capitolo 
presenta adeguata disponibilità. 

3. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

3. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand beim 
Gemeindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollziehbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Ab Vollziehbarkeit desselben kann 
weiterhin beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt 
werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la 
presente deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-
cutività della presente può essere presentato 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di 
Bolzano. A far data dall’esecutività della stessa può 
essere altresì presentato ricorso al Tribunale del 
Lavoro. 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 15.05.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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